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FOREWQORD

This teaching material is primarily intended for foreigners
to learn the Cantonese dialect. It can also serve as a teach-your-
self book for people from other parts of the country to learn
Cantonese. The course enables one to master the daily expres-
sions in Cantonese, to participate in daily conversations, and to
have some ideas about the Cantonese way of life and some of its
famous scenic spots.

The basic sentences in this book are in the Cantonese
speech form. Every sentence, every word is transcribed in the
international phonetic symbol system with the Cantonese tone
pitch. Sentences or words in Putonghua are also listed with
their pronunciation in the Chinese phonetic system, and there
are English explanations to all the sentences and words. The
whole book consists of four hundred basic sentences arranged in
twenty-four lessons.

The table for Cantonese initials, finals and tones is atta-
ched. One is expected to get acquainted with the table first be-
fore going on to the text.

In addition to the daily expressions in Cantonese, basic
words and sentences on tourism and trade are also included in
this book. Each lesson contains the basic sentences, the notes,
the words and expressions, and the additional words. The notes

mainly deal with the difficult points one should pay attention to



in learning Cantonese, and chief differen.ces in grammar be-
tween Cantonese and English, as well as the differences between
Cantonese and Putonghua. The “Four Hundred in Cantonese,
Putonghua and English” can also be a reference book for Can-
tonese people to learn Putonghua.

This book is accompanied by cassette tapes for assisting
teaching and self-study.

The book was compiled by Chen Huiying and Rao Sui.
Then it was translated by Liang Donghua, Jiang Haining and
Zou Qingping of Jinan University. The Chinese {ext was revised
by Rao Bingcai and the English text was revised by Long Chun-
yu.

Shortcomings and failures resulted from our limited experi-
ence may not be completely excluded in this book. Any com-
ments or criticisms from the readers or fellow-teachers are sin-
cerely welcome.

Compilers
May, 1988
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Lesson 1 Greetings

R 14
nei* hou®
g i
Nin hdo!

How do you do!

R R!

tJ'ou35 J'tan1 !

. i1
' Z8oshang h&o!

Good morning!

R )
tfou® teu®
i 22!

Wwan'an!
Good night!

S )] e} M
tfou® ti* teu® 1a*
F AL B e,
Zao dianr Xiuxi ba.

You’d better go to bed early.

AR JL i o 55 @ 7
nei23 kei’® hou® a>’ Ina33



10.

1 %
Ni hdo

How are you?

g7
ma?

B i, % ;A
hou™ hou®® 10> tj'ss22
B &, Wi,

Hén hdo, xiéxie.
Fine, thanks.

. R SiE M I ?
nei? fen®t ¢ gi® tim¥jeer® a®
=173 B4R
NI jshenti  zénmeyanmg?

How are you with your health?

B Sk L3 ¥, & W
P> fen’t‘ei® hou®® hou” nei® ne®
® B i ¥, ko We?
Wo shenti hén hao, ni ne?
I’'m véry well, and you?

R DI} 4 338
p= jik? hou™ hou®®
% w R
Wo yé hén hdo.

I’'m very well, too.

Em® A W o
goZ3te122 hou” moi”? mou® kin® lak®.
A B A wE /N1
Women hén jid méiyou jian mian

We haven’t seen each other for a long time.
2

Ts

le.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

14 W 1 1EH z f .

nei* t i’ lei! fei® feen'! t[i> kin*’hop*®
oOER N,
Ni kaniai feichang jiankang.

You look very healthy.

11 P! E© ",
nei® hou®’tf i feillyfo® 15>
R R T — 3,

NI hdoxiang pangle yix@.

You appear to have put on weight.

¥4 7] 4 Ro
ma?iei?? men? heu?? nei’®
LI [ 4% 1198

Mali wenhou ni.

Mary sends her regards to you.

i Eil ® 0 E® Wi
nei® t'up!’ p* men®hed?? k'ey” 1a>
IR B £59 [] 46 i e,

Ni i wo weénhou ta ba.
Please give my regards to her.

® —® W B E Mo,

p? jetStin?  walpel” kiey®  t[i%

£ —& HF

WO yiding gdosu ta.

Sure, 1’1l tell her.

e  ITHE i o |

nei®® ku1353tjak3 rnoIJ11 m'! m:)g“

. LfE i A 1y

Ni gongzud mang bu mdng?



Are you busy with your work?
17.% % JL

nllll hei?  kei® m:n;]u
A K
BG tdi mang.
Not very busy.

18. {Ri fig e w B ®, —& #F
nei’tei’? tJ‘ouzztj'o35 jsglljetz jz-:23 jetstig22 hou™
E W,
kui®? lak®
Wi FT — X BL—g B B T,
Nimen ganle vyitian hudr,yiding hén 1& le.

You must be very tired after working all day.

19. ;ﬁ“t} ’ z iﬁ M—; o
jeu23jem5 P ot0” tjezzne123

wE & M R,

Xiéxie nin de gudnxin.
Thank you for asking. ( Thank you for your concern. )

20.78 ff &R,
r.pujeiss hak’hei>>

AE R
Bayong kéaqi.
Don’ t mention (it).
T B
O Bt ‘HEAENER EW-REKRESHIASREE,E
SR, HH YU TR iFH Good nighto
@ U UK EESIESE, RoREER, RN E @IS,
4



Rl “WHAEAFRRAGEHRAEY, “BH"HYTEEISEHN
“BA”, EIER we.us,

B IHESET HREEAMSY, #ERHTFEASY,
BAEANBER R, “B"HY TIEEH far K put on weight,

€ JSTHEASERESAHRNAE, BE®RNZ A, $EEST
Ao #5, HH X FIEEM he il she

R—EESER T AHEHE T ERSEMH, RRFERD
R, “HHEM", TEEREIFECE)”, BIXRED tell him
(her),

Bk 0%, —EiFER APnTEIADR, REDFEER
REETR, “ W) RAE A, MK, WEBITL RN EEEN
“TU, AR RECTET B, RS RERFNE
B, AR OERFEIL, BRSNS, RES BNER,
“WHETEBRME. “HREH,

Notes

“B4"means to rest. “HE" is usually said when people see each other
off at night. In Putonghua we say“Bi %" . They are equal to the Eng-
lish “Good night” .

“DFBK"is a compound-modal particle indicating doubt, equal to“™ " in
Putonghua.

“If4”in Cantonese follows a personal pronoun expressing plural . “ 3 BY”
means“we”or “us” . In Putonghua it is“&71”.

In Cantonese, “f2” can be used to describe both human beings and ani-
mals, but in Putonghua it can only be used to describe animal. If we
want to describe a human being, we say“ " (pang) . “B2" means “fat”
or “put on weight" .

In Cantonese, “4E” is a third person singular pronoun for both sexes.

5



In Putonghua“flt”and “#8” are the same in pronunciation, but different

in Chinese character writing. It equals to the English “he” or “she”.

® In Cantonese, “¥&” can be used as a verb, meaning“to tell”. “¥& F{E
H1"is“ & VR b ()" in Putonghua, that is “to tell him/her” in Eng-
lish.

@ “BE” is an aspectual particle, used after a verb indicating that an action
is completed. “Mj)”, a modal particle, is usually used at the end of a sen-
tence. Both particles can be “T " (le) in Putonghua. “®f” here means
“work” or “matter”, “H(®F”, means “to work” or “to do business”, in
colloquial Beijing dialect, we say“ ¥ 1% JL" “J&” is a Cantonese word.
It means “tired” . “BF9E" is “very tired”. “¥F” is an adverb here.

8iC  Vocabulary

1. & > £ wo I, me

2. 4R nei® R, & ni, nin you

3. fE x‘ey” fib, ik ta he, she

4. R go®ei” A1 women we, us

5. fRB nei’tei® . YR4T nimen you

6. F tjou® B zd0 early

7. BB tjou™ fen!! B 4 z&oshang hdo good morning

8. I #F hou®hou® TR¥F hén hao very good, very well
9. ¥ hou*noi? fBA hén jit a long time
10. JLHF kei*’hou® A4, B HF blcud,  very good;inot bad

A EHZ te o'

12. BHK fen™t 6>

‘Sl_y HE tim35joexfs

14. 8 kinhoy™
6

hai hao
JE# teichang
Sk shenti
/B 25 zBnmeyang
5 jiankdng

very
body; health
how

healthy



15

B feil!

16, 7% jik?

17

. 17 mou®

18, M 1wy

1
20
21
22

23.

24

9&./% B t i leil

. R kin®

. [A1% men®heu?

. & waZ
3
2 pei®®

1 15

@ LAE kunPjok®

24.

Nt

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33,

=

34,
35.
36.

p—

5 j(-:23

f° mon!!

& kui?

s nln“

g rp" foi®
W feg'ljet?
Zilf 7 1-522
% hak’hei®®
] jtmz3

A jeu?fem™
A 1 ug't

% —E jet’tin?

38.
39.
40.
41.
42,

[
w ma33
% ne*
1 1a%
) lak’

¥ pang
1, y&
BH méiydu

KB, B xitxi, xié

¥ kanlai
W jian mian
[A % wenhou
H1F gdosu
% g8

HIif zhidao
T gongzud
RV dongxi
- mang

R @i

A bu

A H biyéng
X zhéngtidn
Wil xiexie
ES kéqi

A ydu

Xl guandn
i

—5E yiding
BF ya

% ma

2 ne

e ba

T le

fat

also, too

have not

rest

to look

to see

greeting »

to tell

to give

to know

work

thing, matter

busy

tired

not

don't

all day

thank

to stand on ceremony

to have

to show solicitude for

for

sure

(a modal particle)

(a modal particle)

(@ modal particle)

(a modal particle)

(@ modal particle)
7



